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Nella collezione Trilogy c’è un’infinita passione per ciò che è bello e curato nei minimi particolari, una passione che sa 
trasmettere emozioni e vivere l’esclusività più pura del Made in Italy. 

Trilogy è una collezione ricercata che si ispira alle linee eleganti dell’Art Déco e alla bellezza della forma del 
tulipano, che nasce dalle eccellenze artigianali di ReDéco, riscoprendo maestrie quasi dimenticate e intrecciandole 
sapientemente alla continua ricerca. La protagonista indiscussa di questi bellissimi interni è la laccatura Madreperla 

con decoro rigatino che si esprime in diverse finiture ricercate, uniche ed esclusive, ma che sa convivere con gli 
inserti in ottone nelle finiture oro 24 carati o cromo, e negli accostamenti in Ebano Makassar, Palissandro India, 

Platano Maillé e in piuma di Cereseira; ed un design tutt’altro che convenzionale.
Pensiamo alla casa arredata con la collezione Trilogy come un luogo da raccontare a cui diamo voce attraverso la 

contaminazione di design, colore e finiture, materiali e oggetti.
ReDéco sa unire il sapere della tradizione con l’avanguardia artistica, può andare oltre la semplice produzione seriale 
per raccontare una storia con sfumature ogni volta diverse, ma contraddistinte da funzionalità ed eleganza e da un 
mood innovativo che va dai mobili all’illuminazione, dalla boiserie alle porte, dalla cucina ai tappeti. Ogni processo 
di lavorazione prevede un’elevata componente manuale, ciò permette una produzione altamente customizzata e 

impostata sulla base delle esigenze del cliente. Il tocco finale è dato dalla grande esperienza ReDéco, che riesce a 
creare mix esclusivi tra le diverse collezioni a catalogo, per dare vita ogni volta a pezzi veramente unici.

In the Trilogy collection, you will find an infinite passion for beauty and sophistication – a passion that expresses the 
emotions and experience of exclusivity created by pure Made in Italy.

Trilogy is an unparalleled collection inspired by the elegant lines of Art Déco and the beauty of the tulip, arising from 
experienced ReDéco craftsmanship, rediscovering nearly forgotten mastery while skillfully interweaving this workmanship 

with continuous research. The undisputed star of these beautiful interiors is the Mother of Pearl finish, with streaked 
decorations expressed in an enormous number of sophisticated finishes that are truly unique and exclusive, yet which 
also comes wonderfully together with the brass inserts in 24-karat gold or chrome, and in combinations in Makassar 

Ebony, India Rosewood, Maillé Sycamore and Cereseira feather veneer – and design that is anything but conventional. 
We think of the house decorated with the Trilogy collection as a place to express ourselves, where we can tell our story 

through the perfect combination of design, color, finishes, materials and objects. ReDéco knows just how to mix tradition 
with the avant-garde, going well beyond the simple serial production to tell a story with shades and contours that are 

always different, yet characterized by practicality and elegance, as well as an innovative mood ranging from furniture to 
lighting, from wall paneling to doors, from the kitchen to rugs and carpets. Each process involves a high level of manual 

expertise, leading to a highly customized production base on your each and every need. The final touch is offered by 
ReDéco experience, leading to exclusive blends of different collections in

the catalogue – the creation of truly unique pieces.
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Коллекция Trilogy – это бесконечное стремление к прекрасному во всех его малейших проявлениях, страсть, которая 
умеет передать эмоции и особый стиль жизни Made in Italy. 

Trilogy – это изысканная коллекция, объединяющая в себе элегантные линии Art Déco и красоту форм тюльпана, 
созданная искуссными руками ремесленников ReDéco, объединяя в себе почти забытое мастерство и бесконечный поиск.
Неоспоримым главным героем всех этих прекрасных интерьеров является преламутр с декором в полоску в различных 
комбинациях отделок, единственных и неповторимых, но которые прекрасно сочетаются со вставками из позолоченной 

24К или хромированной латуни, с элементами, выполненными с использованием ценных пород древесины таких, 
как  Ebano Makassar, Palissandro India, Platano Maillé и piuma di Cereseira и конечно же объединенных неповторимым 

дизайном. В нашем представлении дом с интерьерами Trilogy – это место, о котором есть что рассказать, ведь все здесь – 
дизайн, цвета, отделка, материалы и аксессуары – удивительны и необычны.

ReDéco умело сочетает старинные навыки и традиции с авангардистскими художественными тенденциями, не 
ограничиваясь обычным серийным производством – словно история, рассказываемая каждый раз по - разному, каждое 

изделие имеет свои особенности, но всех их объединяет функциональность, элегантность, инновационный дизайн. И это 
касается не только мебели, но и освещения, стеновых панелей, дверей, кухонь и ковров. 

Все операции производственного процесса включают в себя значительную долю ручной работы, что предоставляет 
большие возможности для персонализации  продукции, изготовления мебели под заказ. И, конечно же, значительную 

роль играет богатый опыт ReDéco, который позволяет создавать уникальные интерьеры, комбинируя  различные 
коллекции из каталога.
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DINING 

Trilogy vive una perfetta fusione tra modernità e tradizione, 
dove gli opposti si esaltano a vicenda grazie ad un unico filo 
conduttore: l’eleganza di un design esclusivo di alta qualità.
Con Trilogy lo spazio si trasforma in un’oasi di vero lusso.

Trilogy is a perfect blend of modernity and tradition, where opposites 
enhance each other through a wonderful common thread: the 

elegance of exclusive design with unparalleled quality.
With Trilogy, your interior is transformed into an oasis of luxury.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Коллекция Trilogy – это гармоничное сочетание современных 
тенденций и традиций – противоположности, выгодно 
подчеркивающие друг друга и объединенные единым 

«общим знаменателем»: элегантностью эксклюзивного и 
высококачественного дизайна. С коллекцией Trilogy ваш 
интерьер преобразуется в островок истинной роскоши.
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ART. 2101 Vetrina cm 205x47x222h  Showcase  ВИТРИНА ART. 2103 Sedia cm 57x62x112h  Chair  СТУЛART. 2102 Tavolo rettangolare cm 260x125x77h  Rectangular table  ПРЯМОУГОЛЬНЫЙ СТОЛART. L 62/8 Lampadario cm Ø 106x95h  Chandelier  ЛЮСТРА

ART. 2104 Poltrona cm 64x62x112h  Armchair  КРЕСЛО ART. 2144 Vetrina 1 anta sinistra cm 94x47x222h  Showcase with one left-opening door  ВИТРИНА 1-ДВЕРНАЯ ЛЕВАЯ
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ART. 2103 Sedia cm 57x62x112h  Chair  СТУЛ

ART. 2102 Tavolo rettangolare cm 260x125x77h  Rectangular table
ПРЯМОУГОЛЬНЫЙ СТОЛ
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ART. 2103 Sedia cm 57x62x112h  Chair  СТУЛ ART. 2104 Poltrona cm 64x62x112h  Armchair  КРЕСЛО
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ART. 2105 Credenza cm 215x52x92h  Sideboard  БУФЕТ

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y
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La credenza Trilogy, elegante fuori e raffinata dentro; grazie ai Led 
con sensore di movimento che illuminano gli interni delle ante, i 
cassetti sono rivestiti internamente in velluto e hanno il pomolo in 
Vetro di Murano. 

The Trilogy sideboard - elegant on the outside and sophisticated on 
the inside – thanks to LED motion detectors that illuminate the interiors 
of the doors, the drawers are covered with velvet and the knob is in 
beautiful Murano glass.

DINING

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Буфет Trilogy – элегантный снаружи и изысканный внутри 
благодаря  светодиодной подсветке с датчиком движения, которая 
освещает внутреннюю сторону дверец, а также благодаря  
бархатной обивке внутри ящиков и  ручкам из венецианского 
стекла.

20 21



L’abbinamento tra le linee della vetrina Trilogy, i ripiani in 
cristallo e l’illuminazione a Led naturale esprimono al meglio 
il costante aggiornamento del lifestyle e dei canoni più 
moderni. La maniglia realizzata in fusione di ottone bagno 
oro 24 carati è stata progettata per sembrare un unico pezzo 
con l’anta in legno.

ART. 2101 Vetrina cm 205x47x222h  Showcase  ВИТРИНА

The matching of the lines of the Trilogy showcase, the glass shelves 
and natural LED lighting are a great expression of the constant updating 
of your modern lifestyle and standards. The handle made in cast brass 
and plated in 24-karat gold was designed to look like a single piece 
with the wooden door.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Единство линий витрины Trilogy, ее стеклянных полок и теплой  
светодиодной  подсветки наилучшим образом показывают тенденции 
современного образа жизни. Ручка, выполненная из латунного сплава 
и позолоченная 24-каратным золотом, производит впечатления 
единого целого с деревянной дверкой.
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DINING

ART. 2106 Vetrina cm 145x47x222h  Showcase  ВИТРИНА

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y
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The Monte Napoleone kitchen, according to ReDéco, is the love 
for the beauty and quality that challenge the present and look out 

towards the future with determination and practicality.
This project can wonderfully interpret the mood of contemporary 

living, while maintaining a strong connection with the contours and 
decorations of the past.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

KITCHEN

La cucina Monte Napoleone secondo ReDéco è l’amore per 
la bellezza e la qualità che sfidano il presente e si affacciano al 

domani con decisione e funzionalità. 
Un progetto in grado di interpretare al meglio il mood dell’abitare 
contemporaneo, mantenendo comunque un forte legame con le 

forme e le decorazioni del passato.

Кухня Monte Napoleone в понимании ReDéco должна выражать 
любовь к прекрасному и безупречное качество; ее непреходящий 

дизайн, характеризуемый решительностью и функциональностью, 
будет всегда актуален. Эта коллекция – великолепная 

интерпретация современных тенденций интерьеров, уходящая 
корнями в прошлое.
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CUCINA MONTE NAPOLEONE
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ART. 2109 Composizione cucina cm 425x85/96x90/230h  Kitchen composition  КОМПОЗИЦИЯ КУХНИ
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ART. 2111 Composizione a colonne cm 270x66x230h  Column composition  КОМПОЗИЦИЯ С КОЛОННАМИ

Una cucina dotata di cestoni e ante dei pensili motorizzati con sensori Touch, illuminazione a Led 
degli interni con sensori di movimento, struttura in listellare di faggio, interni in legno di faggio dotati 
di molteplici accessori, cassetti in legno di faggio incollati con lavorazione a “coda di rondine”. 

This kitchen is equipped with baskets and doors of the hanging units with motorized touch sensors, 
LED interior lighting with motion detectors, a frame and structure in beech batten board, interiors in 
beech wood with multiple accessories, beech drawers glued with beautiful dovetail joints.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Выдвижные корзины и дверки навесных шкафов оснащены автоматическими системами открывания/
закрывания с сенсорами касания, светодиодной подсветкой с датчиками движения, каркас выполнен из 
клееной древесины бука, внутренняя фурнитура – из дерева бука – включает множество аксессуаров, 
ящики – также из дерева бука – собраны с помощью соединения «ласточкин хвост».
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ART. 2110 Composizione a colonne cm 280x66x230h  Column composition  КОМПОЗИЦИЯ С КОЛОННАМИ

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y
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Nella sequenza fotografica: 
1- ART. K10 Cestone da cm 120 con pianale multifunzionale per  
piatti in legno di faggio.
2- ART. K11 Cassetto da cm 120 con accessori in legno di faggio.
3- ART. K12 Sottotop da cm 90 con accessori in legno di faggio.
4- ART. K13 Cassetto da cm 90 completo di posate e accessori in 
legno di faggio.
5- ART. K16 Cestone da cm 60 con tre pattumiere.
6- ART. K14 Cestone da cm 120 con pianale multifunzionale porta 
coperchi in legno di faggio.
7- ART. K15 Cestone da cm 60 con porta piatti scavato in legno di faggio.

In the photo set:
1 – ART. K10 Basket 120 cm wide, with multifunctional purpuse base 
for plates, made in beech wood.
2 – ART. K11 120 cm wide drawer with beech wood accessories.
3 – ART. K12 90 cm wide under-mount unit with accessories made in 
beech wood.
4 – ART. K13 90 cm wide drawer complete with cutlery and accessories 
in beech wood.
5 – ART. K16 60 cm wide bin with three dustbins.
6 – ART. K14 Basket 120 cm wide, with multifunctional purpuse base 
for lids, made in beech wood.
7 – ART. K15 60 cm wide bin with carved wooden dish rack. Made in 
beech wood.

1
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На фотографиях: 
1 - АРТ. К10 Выдвижная корзина 120 см, 
мультифункциональная с отделением под 
тарелки, из древесины бука.
2 - АРТ. К11 Выдвижной ящик 120 см с 
отделениями из древесины бука.
3 - АРТ. К12 Выдвижной ящик 90 см с 
отделениями из древесины бука.
4 - АРТ. К13 Выдвижной ящик 90 см со 
столовыми приборами и отделениями из 
древесины бука.
5 - АРТ. К16 Выдвижная корзина 60 см с 
тремя емкостями для мусора.
6 - АРТ. К14 Выдвижная корзина 120 см, 
мультифункциональная с отделением под 
крышки, из древесины бука.
7 - АРТ. К15 Выдвижная корзина 60 см с 
отделением под тарелки из древесины 
бука.
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Primi piani dei pensili motorizzati con sensori Touch, illuminazione a Led 
degli interni con sensori di movimento e cristalli con incisione a diamante 
in finitura lucida/satinata.
Il piano di lavoro e l’alzata sono in marmo Emperador Dark.

Close-ups on the hanging units with motorized touch sensors, interior 
LED lighting with motion detectors and glass with diamond engraving in 
glossy/satin finish.
The worktop and backsplash are in Emperador Dark Marble.

KITCHEN

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Крупным планом: навесные шкафы с автоматическими системами 
открывания/закрывания с сенсорами касания, светодиодной подсветкой 
с датчиками движения и фасадами из хрусталя с алмазной гравировкой 
с матовой/полированной отделкой.
Рабочая поверхность и фартук из мрамора Emperador Dark.
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Nella sequenza fotografica: 
1- ART. K9 Retrotop canalina in acciaio inox con vano porta mestoli 
e vaschette contenitori.
2- ART. K9 Retrotop canalina in acciaio inox con vano scola piatti.
3- ART. K9 Retrotop canalina in acciaio inox con vano porta coltelli, 
taglieri in legno e torre estraibile per prese elettriche.
4- ART. H13 Adagio cappa da tops a scomparsa.
5- Dettaglio del piano in marmo Emperador Dark.
6- ART. K17 Cestone da cm 60 per dispensa.
7-8- ART. K18 Cestello estraibile porta bottiglie da cm 30.

In the photo set:
1 – ART. K9 Backtop storage channel in stainless steel with compartment 
for ladles and tubs.
2 – ART. K9 Backtop storage channel in stainless steel with compartment
for draining dishes.
3 – ART. K9 Backtop storage channel in stainless steel with compartment for 
knives, wooden chopping boards and extractable unit for electrical outlets.
4 – ART. H13 Adagio Motorized pull-out hood in steel.
5 – Detail of Emperador Dark marble.
6 – ART. K17 Basket - 60 cm wide, for pantry.
7-8 – ART. K18 Pull-out 30 cm wide bottle rack.

1
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На фотографиях: 
1 - АРТ. K9 Полка-желоб Retrotop из нержавеющей стали с врезанными 
емкостями и подставкой для половников.
2 - АРТ. K9 Полка-желоб Retrotop из нержавеющей стали с сушилкой для тарелок.
3 - АРТ. K9 Полка-желоб Retrotop из нержавеющей стали с подставками для 
ножей, для разделочных досок и с выдвижным розеточным блоком.
4 - АРТ. H13 Выдвижная вытяжка Adagio из нержавеющей стали
5 - Деталь столешницы из мрамора Emperador Dark
6 - АРТ. K17 Выдвижная корзина 60 см для продуктов.
7 -8 - АРТ. K18 Выдвижная бутылочница 30 см.

40 41



ART. 1107 Sgabello cm 56x51x60/83h  Stool  БАРНЫЙ СТУЛ

ART. 1108 Tavolo snack cm 220x45x111h  Snack table  БАРНАЯ СТОЙКА

Perfetto equilibrio tra comfort e funzionalità, la semplicità di linee 
e forme caratterizzano il tavolo snack dedicato a chi cerca la 

personalità di una nuova concezione del vivere lo spazio cucina.

The perfect balance between comfort and practicality, simplicity in lines 
and shapes, all characterize the snack table dedicated to those looking 
for the personality of a new concept on how to experience the kitchen.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Совершенная гармония комфорта и функциональности, стол для 
завтраков и легких закусок отличается лаконичным дизайном, 
он создан для приверженцев незаурядности и новой концепции 

использования кухонного пространства.
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Beautiful and comfortable contours for the sofa decorated with 
sophisticated covering that add elegance, performance and durability. 

Attention to detail, ergonomics and design: beauty and feel come 
together with those hidden qualities arising from our knowledge of 

materials and the skilful artisan touch offered by ReDéco.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Forme belle e confortevoli per il divano impreziosito da rivestimenti 
raffinati che garantiscono eleganza, prestazione e durevolezza. 

Cura del dettaglio, ergonomia e design: le caratteristiche estetiche 
e tattili sposano qualità nascoste nate dalla profonda conoscenza 

dei materiali e dal sapiente tocco artigianale di ReDéco.

LIVING

Красивый и комфортный диван с элегантной и изысканной обивкой, 
отличающейся гарантированной прочностью и износостойкостью. 

Скрупулезность, проявляемая в каждой детали, тщательно 
продуманная эргономика и дизайн: эстетические и тактильные 

характеристики в сочетании с безупречным качеством внутренних 
элементов, обеспечиваемым благодаря знанию мельчайших 

характеристик материалов и искусной работе мастеров ReDéco.
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ART. 2116 Poltrona cm 110x90x90h  Armchair  КРЕСЛОART. 2113 Tavolino cm 130x130x44h  Small table  СТОЛИКART. 2114 Divano cm 244x90x90h  Sofa  ДИВАН
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ART. L 52 Lampada cm Ø 42x200h  Lamp  ЛАМПА ART. L 51 Lampada cm Ø 30x71h  Lamp  ЛАМПАART. 2114 Divano cm 244x90x90h  Sofa  ДИВАН
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ART. 2112 Tavolino rotondo cm Ø 80x63h  Small round table  СТОЛИК  

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y
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LIVING

ART. 2113 Tavolino cm 130x130x44h  Small table  СТОЛИК

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y
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ART. 2113 Tavolino cm 130x130x44h  Small table  СТОЛИК ART. B 30 Mobile contenitore specchio TV LCD 50” e camino elettrico cm 404x40x345h  Mirror TV Unit 50‘’ and electric fireplace  
ШКАФ ПОД ЗЕРКАЛЬНЫЙ ТВ 50’’ И ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ КАМИН

Il mobile contenitore laccato con decoro 
rigatino è una soluzione realizzata su misura 
che unisce sapientemente eleganza e 
design. Un progetto realizzato su misura che 
prevede al centro un mirror TV LCD da 50” e 
un camino elettrico ad acqua.

This cabinet, lacquered with stripe decoration, 
is a tailored solution that cleverly combines 
elegance and design – a custom made project 
that provides a central mirror- 50”LCD TV and 
an electric water-based fireplace.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

ART. L 52 Lampada cm Ø 42x200h  Lamp  ЛАМПА

Лакированный шкаф с декором «полоска » – 
гармоничное сочетание элегантности и дизайна, 
выполняется по индивидуальным размерам. 
Реализованный проект предусматривает 
по центру  зеркальный ТВ LCD 50” и 
электрокамин с водяным паром.
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LIVING

Primi piani sul mobile contenitore con al centro la cornice con 
specchio Tv LCD da 50”; nell’anta di sinistra c’è la zona bar 

con interni rivestiti con specchi, illuminazione a Led con sensori 
di movimento in ogni anta e nella parte inferiore del mobile un 

elegante camino elettrico ad acqua. ReDéco propone una gamma 
di camini elettrici ad acqua da inserire nelle diverse composizioni.

Close-ups on the cabinet with a central mirror frame-50” LCD TV – 
inside the door to the left there is the bar with internal mirrors, LED 
lighting with motion detectors inside each door, and  on the bottom 
of the composition there is an elegant water-based electric fireplace. 
ReDéco offers a wide range of water-based electric fireplaces you 

can include in different layouts.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Шкаф с зеркальным ТВ LCD 50”; в левой дверке – бар с зеркальной 
отделкой внутри и светодиодной подсветкой со встроенными в 
каждую дверку датчиками движения, в нижней части шкафа – 

элегантный водяной электрокамин. ReDéco предлагает ассортимент 
водяных электрокаминов, которые можно использовать в разных 

композициях.

5958



ART. B 31 Boiserie cm 404x5x500h  Boiserie  СТЕНОВЫЕ ПАНЕЛИ

La boiserie Trilogy permette la massima 
personalizzazione della casa, come la 
proposta della foto che vede un elegante 
acquario inserito nelle boiserie bifacciale.

The Trilogy allows a maximum customization of 
your home, such as the proposal shown here, 
offering an elegant aquarium inserted in the 
double sided boiserie.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Стеновые панели Trilogy позволяют 
максимально персонализировать Ваш дом, 
например, как показано на фотографии: 
двухсторонний буазери со встроенным 
аквариумом.
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Il porta Tv, forme ampie, volumi importanti, da terra o sospesi, un 
vero sistema di mobili che si adattano alle diverse esigenze abitative. 

Sotto il mobile porta Tv è proposto con le maniglie e i piedini in 
ottone bagno cromo, a destra nella versione sospeso

con inserti in ottone bagno oro 24 carati.

The TV stand, with large shapes and a strong play on volumes, on 
the floor or hanging – a real furnishing system adapts to different living 

needs. Here below, the TV stand with handles and feet in chrome-
plated brass, and on the right the hanging version, with brass inserts 

plated in 24-karat gold.

ART. 2127 Porta TV cm 190x43x61h  TV stand  ПОДСТАВКА ПОД ТВ

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Крупные и вместительные напольные или настенные подставки под 
телевизор представляют собой целую модульную систему, которую 

можно адаптировать к свои потребностям. Внизу представлена 
подставка под ТВ с хромированными латунными ручками и 

ножками, справа – настенная подставка под ТВ с позолоченными 
24-каратным золотом латунными вставками.
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ART. 2117 Vetrina 1 anta sinistra cm 94x47x222h  Showcase with one left-opening door  ВИТРИНА 1-ДВЕРНАЯ ЛЕВАЯ

ART. 2119 Vetrina 1 anta destra cm 94x47x222h  Showcase with one right-opening door  ВИТРИНА 1-ДВЕРНАЯ ПРАВАЯ

ART. 2100 Specchio TV LCD 39” cm 135x8x97h  Mirror TV LCD 39”  ЗЕРКАЛО LCD 39’’

Conosciamo l’importanza delle forme 
che valorizzano un oggetto e lo 
rendono esclusivo, come la proposta 
della foto che vede il mobile porta 
Tv posto tra due vetrine; al centro la 
cornice mirror Tv LCD da 42”.

We know the importance of shapes 
that highlight the beauty of an object 
and make it unique, such as the 
proposal shown here in the photo with 
the TV cabinet placed between two 
display cabinets; the central framed 
mirror with 42“ LCD TV.

ART. 2113 Tavolino cm 130x130x44h  Small table  СТОЛИК

ART. 2118 Porta TV cm 190x43x46h  TV stand  ПОДСТАВКА ПОД ТВ

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Мы понимаем важность формы, 
которая придает значимость и 
эксклюзивность предметам, как 
на фото, где представлена тумба 
ТВ, расположенная между двумя 
витринами, а над ней по центру 
зеркальная рама под ТВ LCD 42”.
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ART. 2120 Consolle cm 150x45x84h  Console  КОНСОЛЬ

ART. 2121 Specchiera cm Ø 125x5h  Mirror  ЗЕРКАЛО

La consolle con specchiera regala un’immagine elegante 
dell’ingresso; esclusiva per la semplicità del design sobrio e 

raffinato, è impreziosita da eleganti inserti in ottone bagno oro 24 
carati che contrastano con il laccato Madreperla.

The console with mirror offers an elegant entrance – exclusive due 
to the simplicity of the design, solid yet refined, and enhanced 

by elegant brass inserts plated in 24k gold, contrasting with the 
beautiful Mother of Pearl finish.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Элегантная и эксклюзивная консоль с зеркалом для прихожей; 
лаконичность строгого и изысканного дизайна «разбавлена» 

элегантными позолоченными 24-каратным золотом латунными 
вставками, создающими гармоничный контраст с лакировкой из 

натурального перламутра.
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ReDéco designs the bedroom’s architecture without ever giving up 
the comfort of pure ergonomics.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

ReDéco disegna l’architettura della notte senza rinunciare 
all’ergonomia del comfort.

BEDROOM 

При разработке дизайна спален ReDéco не забывает об 
эргономике и комфорте.
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ART. CL 10 Coordinato letto ‘‘Cassiope’’
Coordinated bed “Cassiope”

НАБОР ДЛЯ КРОВАТИ “CASSIOPE”

Volumi rigorosi per una sorprendente eleganza per il letto laccato 
Madreperla con la testata caratterizzata da raffinate trapuntature 
in coordinato con il copriletto.

Strong play on volumes offers amazing elegance for the Mother 
of Pearl lacquered bed with headboard enhanced with fine 
quilting that matches the bedspread.

Строгие линии и формы кровати с лакировкой из натурального 
перламутра поражают своей элегантностью, изголовье, 
украшенное изысканной стеганой обивкой, перекликается по 
цвету с покрывалом.
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ART. 2090 Poltroncina girevole cm 70x70x92h  Swivel armchair
ВРАЩАЮЩЕЕСЯ КРЕСЛИЦО

BEDROOM

La nuova scenografia dello spazio notte vede realizzato un progetto 
con il letto posizionato su una pedana illuminata da Led, dove il 
pavimento, la boiserie e il contro soffitto sono realizzati in pelle naturale.

A new stage for your bedroom now sees a project built with the bed 
positioned on a platform illuminated by LEDs, and where the floor, the 
wainscoting and the false ceiling are covered in natural leather.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Новый дизайн спальни: кровать на подиуме со светодиодной 
подсветкой, пол, стеновые панели и фальшпотолок с обивкой из 
натуральной кожи.
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I dettagli evidenziano lo schienale della toilette con disegno 
trapuntato nella pelle e gli interni dei cassetti rivestiti in velluto.

The details highlight the back panel of the vanity table with quilted 
design in the leather and the interior of drawers covered in velvet.

ART. 2122 Poltroncina girevole cm Ø 60x83h  Swivel armchair  ВРАЩАЮЩЕЕСЯ КРЕСЛИЦО ART. 2123 Toilette cm 180x50x79h  Toilette  ТУАЛЕТНЫЙ СТОЛИК

ART. L 63 Applique cm Ø 55x60h  Applique  БРАART. 2124 Specchiera cm 142x6x75h  Mirror  ЗЕРКАЛО
BEDROOM

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Показаны детали туалетного столика: задняя стенка обтянута  кожей, 
а внутренняя часть ящиков обита велюром.
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ART. 2125 Comodino cm 75x43x61h  Night table  ТУМОЧКА

ART. 2126 Letto cm 225x219x146h  Bed  КРОВАТЬ

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

ART. L 51 Lampada cm Ø 30x71h  Lamp  ЛАМПА
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ART. 2127 Porta TV cm 190x43x61h  TV stand  ПОДСТАВКА ПОД ТВ

ART. 2128 Panca cm 145x45x50h  Bench  БАНКЕТКА

BEDROOM

L’elegante panchetta con sedile capitonné ha l’interno rivestito in pelle.

The elegant bench with seat with button tufting and the inside lined in leather.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Элегантная банкетка с пикированной сидушкой и кожаной обивкой внутри.
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ART. 470 Portale con porte scorrevoli in cristallo con 
decoro rigatino (misura vano cm 360x17x240h)
Portal with sliding doors in glass with striped decoration 
(doorway width cm 360x17x240h)
ПОРТАЛ С РАЗДВИЖНЫМИ ДВЕРЯМИ ИЗ 
ХРУСТАЛЯ С ДЕКОРОМ “РИГАТИНО” (РАЗМЕР 
ПРОЕМА СМ 360x17x240h)
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ART. 2129 Isola cabina armadio cm 223x150x90h  Center cabinet  ШКАФ-ОСТРОВ ДЛЯ ГАРДЕРОБНОЙ

Primi piani sull’isola della cabina armadio; grazie ai sensori di movimento i vani e i cassetti sono illuminati 
da Led e tutti gli interni dei cassetti sono rivestiti in velluto.

Custodire la bellezza è un dovere, viverla è il piacere. Si tratta della stessa bellezza che fa innamorare 
per la sua ricchezza artistica e che funge da musa ispiratrice per la creazione di soluzioni d’arredo che 

rispecchino pienamente lo stile del nostro tempo.

Close-ups on the center cabinet of the walk-in closet – thanks to motion detectors, the compartments and 
drawers are illuminated by LEDs, and the interior of the drawers is lined with velvet.

Cherishing beauty is a must – living it is a pleasure. This is the same beauty that captivates us thanks to artistic 
wealth and serves as inspiration for the creation of furnishing solutions that fully reflect the styles of our times.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Крупным планом: шкаф-остров в центре гардеробной; все отделения и ящики оснащены светодиодной 
подсветкой с датчиком движения, все внутренние элементы оббиты бархатом. Беречь прекрасное – это долг, 
окружать себя красотой – это удовольствие. Это та самая красота, которая поражает своей художественной 

ценностью и вдохновляет на создание интерьеров, отражающих стиль нашего времени. ART. T18 Tappeto “Curve”  Carpet “Curve”  КОВЕР «CURVE»
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ART. 2130 Cabina armadio “Los Angeles” cm 405/525/405x65x275h
Walk-in closet “Los Angeles”  ГАРДЕРОБНАЯ “LOS ANGELES”

Vista d’insieme della cabina armadio con struttura in Palissandro India abbinato 
al rovere sbiancato, con ampia scelta di attrezzature interne; interessanti i fianchi 
impreziositi da un’illuminazione a Led con sensori di movimento. Un progetto 
molto interessante realizzato su misura che rappresenta il perfetto equilibrio tra 
proporzioni, emozioni e funzionalità. 

Overview of the walk-in closet with frame in Indian Rosewood combined with 
bleached oak, with a wide choice of interior fittings – interesting to note are the 
sides equipped with LED lighting with motion detectors.
A thrilling custom-made project that represents the perfect balance of 
proportions, emotions and practicality.

Общий вид на гардеробную со структурой из индийского палисандра в сочетании 
с отбеленным дубом; богатый выбор внутренней фурнитуры; интересная деталь: 
боковые стенки со светодиодной подсветкой с датчиками движения. Этот очень 
интересный проект, изготовленный по индивидуальному заказу, отличается 
превосходной гармонией пропорций, эстетики и функциональности. 
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1 32

4 65
Nella sequenza fotografica: 
1- ART. A18 Servetto estraibile.
2- ART. A13 Contenitore in cuoio.
3- ART. A19 Vassoi porta scarpe.
4- ART. A15 Vassoi porta camicie.
5- ART. A16 Porta pantaloni estraibile con bacchette rivestite in cuoio.
6- ART. A17 Cassetto con divisori per cravatte e cinture.

In the photo set:
1 – ART. A18 Pull-out clothes lift.
2 – ART. A13 Tray in thick leather.
3 – ART. A19 Shoe holder.
4 – ART. A15 Shirt trays.
5 – ART. A16 Pull-out trouser rack with rods covered in thick leather.
6 – ART. A17 Drawer with dividers for ties and belts.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

На фотографиях: 
1- АРТ. A18 Гардеробный лифт.
2- АРТ. A13 Лоток из толстой кожи.
3- АРТ. A19 Лотки для обуви.
4- АРТ. A15 Лотки для рубашек.
5- АРТ. A16 Выдвижная вешалка для брюк с планками, обтянутыми толстой кожей.
6- АРТ. A17 Ящик с разделителями для галстуков и ремней.
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Essential lines for a modern elegance, precise volumes, surfaces 
and practicality in the details – this is the mood for the bathroom 

proposed by Trilogy.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Linee essenziali per una moderna eleganza, precisione dei volumi, 
delle superfici e funzionale accuratezza dei dettagli; questo è il 

mood per l’area bagno proposto da Trilogy.

BATHROOM 

Лаконичный дизайн, характерный для современной элегантности, 
четкие линии и формы и функциональная аккуратность деталей 

характеризуют стиль коллекции Trilogy для ванной комнаты.
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Respirare mentre si è intenti ad osservare la proposta per il bagno 
in finitura rigatino laccato Madreperla con maniglie bagno cromo 
potrebbe rivelarsi un’operazione non più spontanea. Lavorazioni 
di tale livello esprimono, prima delle abilità artigianali, il senso 
estetico, l’affinità e la passione di chi ha interpretato la casa come 
un ambiente dove è bello vivere.

Take in a deep breath before having a look at the proposal for 
the bathroom in stripe finish and Mother of Pearl lacquer, with 
chrome-plated handles, because it might be hard to breathe after 
that. The workmanship at this level expresses, before the true 
craftsmanship, all that aesthetic sense, affinity and passion of 
those who have interpreted the house as an environment where 
life is good.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Глядя на интерьеры для ванных комнат, лакированные с 
перламутром и  отделкой «полоска», с хромированными ручками, 
возможно, у вас перехватит дыхание. Ведь такая отделка говорит 
не только об искусной ручной работе наших мастеров, но и о 
чувстве эстетики, общности взглядов и любви к прекрасному 
наших дизайнеров, заботящихся о создании обстановки, в 
которой хочется жить красиво.
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ART. 2132 Vetrina 1 anta destra cm 94x30x205h  Showcase with one right-opening door  ВИТРИНА 1-ДВЕРНАЯ ПРАВАЯ

ART. 2131 Mobile bagno cm 264x60x64h  Bathroom cabinet  ШКАФ ДЛЯ ВАННОЙ
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ART. CL 11 Coordinato letto “Java”
Coordinated bed “Java”

НАБОР ДЛЯ КРОВАТИ “JAVA”
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ART. 2134 Comodino cm 75x43x61h  Night table  ТУМОЧКА

ART. 2133 Letto cm 225x219x146h  Bed  КРОВАТЬ

ART. L 49/12 Lampadario cm Ø 130x110h  Chandelier  ЛЮСТРА

ART. L 52 Lampada cm Ø 42x200h  Lamp  ЛАМПА

ART. L 51 Lampada cm Ø 30x71h  Lamp  ЛАМПА ART. T17 Tappeto “Sinus”  Carpet “Sinus”  КОВЕР «SINUS»
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BEDROOM

ART. 2136 Panca cm 130x70x40h
Bench  БАНКЕТКА

ART. 2135 Comò cm 161x52x92h  Chest of drawers  КОМОД

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y
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The Trilogy living room, with Cereseira feather veneer, is inspired 
by tradition, where the cabinet-making plays an important role in 

defining the elegance of the design, starting from the choice of the 
veneers. Beauty is shaped by the combination of Cereseira veneer 

with lacquer in Cappuccino Mother of Pearl.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

L’ambiente giorno Trilogy con intarsio in piuma di Cereseira 
impiallacciata si ispira alla tradizione, dove l’ebanisteria gioca un 

ruolo importante nel definire l’eleganza del disegno, a partire dalla 
scelta delle “lastre”. La bellezza prende forma dall’abbinamento 
della piuma di Cereseira con il laccato Madreperla Cappuccino. 

DINING 

Коллекция Trilogy для дневной зоны с интарсией из вишневого дерева с 
перообразной текстурой навеяна традициями. Главную роль в процессе 

создания этих элегантных узоров играют мастера-краснодеревщики, 
а начинается все с подбора деревянных пластин. И вот великолепные 

орнаменты, зарождающиеся из сочетания вишневого дерева 
(используются участки в месте развилки ствола, образующие при 

распиле красивый перообразный рисунок) и лакированного покрытия 
из натурального перламутра цвета капучино.
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ART. 2140 Tavolo rettangolare cm 260x125x77h  
Rectangular table  ПРЯМОУГОЛЬНЫЙ СТОЛ

ART. L 61/6 Lampadario cm Ø 106x95h  Chandelier  ЛЮСТРА

ART. T17 Tappeto “Sinus”  Carpet “Sinus”  КОВЕР «SINUS»
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ART. 2142 Poltrona cm 64x62x112h  Armchair  КРЕСЛОART. 2141 Sedia cm 57x62x112h  Chair  СТУЛ

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

DINING
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ART. 2145 Credenza cm 215x52x92h  Sideboard  БУФЕТ ART. 2146 Specchiera cm 171x4x90h  Mirror  ЗЕРКАЛО
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ART. 2144 Vetrina 1 anta sinistra cm 94x47x222h
Showcase with one left-opening door  ВИТРИНА 1-ДВЕРНАЯ ЛЕВАЯ

DINING

H A N D  M A D E  I N  I T A L YH A N D  M A D E  I N  I T A L Y

111110



ART. 2143 Vetrina cm 205x47x222h  Showcase  ВИТРИНА

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y
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ART. 2140 Tavolo rettangolare cm 260x125x77h  Rectangular table  ПРЯМОУГОЛЬНЫЙ СТОЛ
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ART. 2140 Tavolo rettangolare cm 260x125x77h  Rectangular table  ПРЯМОУГОЛЬНЫЙ СТОЛ

ART. 2138 Sedia cm 57x62x112h  Chair  СТУЛART. 2139 Poltrona cm 64x62x112h  Armchair  КРЕСЛО

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

DINING
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ART. L 52 Lampada cm Ø 42x200h  Lamp  ЛАМПАART. 2137 Consolle cm 220x45x84h  Console  КОНСОЛЬ
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ART. L 47 Applique cm Ø 50x60h  Applique  БРАART. L 39/12 Lampadario cm Ø 130x110h  Chandelier  ЛЮСТРА ART. 469 Portale (misura vano cm 300x20x240h)  Portal (doorway width cm 300x20x240h)  ПОРТАЛ (РАЗМЕР ПРОЕМА СМ 300x20x240h)
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ART. 2147 Credenza cm 161x52x92h  Sideboard  БУФЕТ

La credenza Trilogy evoca le linee classiche dell’Art Déco, ed è qui 
proposta nella versione con struttura laccata nera poliestere con 
ante e piano in piuma di Cereseira; le maniglie e i piedini sono in 

fusione di ottone bagno oro 24 carati.

The Trilogy sideboard evokes the classic lines of Art Déco, and is 
offered here in a version with black lacquered polyester with doors 
and top in Cereseira veneer; handles and legs are made of cast 

brass plated in 24k gold.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Буфет Trilogy навеян классическими формами Art Déco, здесь 
представлен вариант с каркасом в черном полиэстеровом лаке 

с дверками и столешницей из вишневого дерева с перообразной 
текстурой, ручки и ножки из позолоченного 24-каратным золотом 

латунного сплава.
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The Monte Napoleone kitchen is the living emblem of a new and 
refined interior, encapsulating those emotions and special moments 

of the day, rather than mere work: the kitchen. The technological 
solutions and the exclusive materials that make up the kitchen, 

along with the island, define the kitchen space, allowing you to live 
and cook in absolute comfort.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

KITCHEN

La cucina Monte Napoleone rappresenta l’emblema del vivere un 
nuovo ambiente raffinato che racchiude in sé emozioni e momenti 

particolari della giornata, non limitandosi alla mera funzione 
operativa: la cucina. Le soluzioni tecnologiche, i materiali esclusivi di 
cui è composta e l’isola caratterizzano lo spazio cucina permettendo 

di vivere e operare in totale comodità nell’ambiente domestico.

В кухне Monte Napoleone воплотилась нового концепция 
использования кухонного пространства, которое становится 
свидетелем многих моментов жизни семьи, не ограничиваясь 

исключительно функцией приготовления пищи: Технологичные 
решения и эксклюзивные материалы являются отличительными 

характеристиками этого кухонного острова, позволяющими 
использовать кухонное пространство с максимальным комфортом.
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CUCINA MONTE NAPOLEONE
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ReDéco produce cucine su misura dotate di cestoni e ante 
dei pensili motorizzati con sensori Touch, illuminazione a Led 
degli interni con sensori di movimento, strutture in listellare di 
faggio, interni in legno dotati di molteplici accessori e cassetti 
incollati con lavorazione a “coda di rondine”.

ReDéco produces custom made kitchens equipped with 
baskets and doors of the hanging units with motorized Touch 
sensors, internal LED lighting with motion detectors, frames in 
beech batten board, interiors in wood with multiple accessories, 
and drawers with beautiful dovetail craftsmanship.

ART. 1125 Isola cucina cm 325x130/90x111h  Center kitchen cabinet  КУХОННЫЙ ОСТРОВ

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Кухни ReDéco, выполняемые по индивидуальным размерам, 
оснащены автоматическими системами открывания/
закрывания с сенсорами касания, светодиодной подсветкой с 
датчиками движения, их каркас выполнен из склеенных слоев 
древесины бука, внутренняя фурнитура из дерева включает 
множество аксессуаров, а ящики собраны с помощью 
соединения «ласточкин хвост».
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Nella sequenza fotografica: 
1- ART. K8 Canalina Tecnotop in acciaio inox  con 
vano porta rotolo.
2- ART. K8 Canalina Tecnotop in acciaio inox  con 
porta coltelli e taglieri.
3- ART. K8 Canalina Tecnotop in acciaio inox  con 
vano contenitore e prese elettriche.
4- Particolare del top in marmo Emperador   Light.
5- Bilancia estraibile.
6- ART. K20 Porta posate da cm 90 in legno di faggio.
7- ART. K11 Cassetto da cm 120 con accessori in 
legno di faggio.
8- ART. K15 Cestone da cm 120 con porta piatti 
scavato in legno di faggio.

In the photo set:
1 – ART. K8 Tecnotop channel in stainless  steel with 
roll compartment.
2 – ART. K8 Tecnotop channel in stainless  steel knife 
holder and chopping boards.
3 – ART. K8 Tecnotop channel in stainless  steel with 
container and electrical outlets.
4 – Detail of the top in Emperador Light marble.
5 – Cooking scale.
6 – ART. K20 90 cm cutlery rack in beech wood.
7 – ART. K11 120 cm wide drawer with beech wood 
accessories.
8 – ART. K15 120 cm wide bin with carved wooden 
dish rack in beech wood.

На фотографиях: 
1- АРТ. K8 Наклонная полка-желоб Tecnotop из 
нержавеющей стали с держателем для бумажных 
полотенец.
2- АРТ. K8 Наклонная полка-желоб Tecnotop из 
нержавеющей стали с подставкой для ножей и 
разделочных досок.
3- АРТ. K8 Наклонная полка-желоб Tecnotop из 
нержавеющей стали с контейнером и розеточным 
блоком.
4- Деталь столешницы из мрамора  Emperador  Light.
5- Выдвижные весы.
6- АРТ. К20 Лоток для столовых приборов 90 см, 
из древесины бука.
7- АРТ. К11 Ящик 120 см для мелких предметов, из 
древесины бука.
8- АРТ. К15 Выдвижная корзина 120 см с 
отделением с выемками под тарелки, из 
древесины бука.
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ART. 1124 Composizione a colonne cm 330x66x230h  Column composition  КОМПОЗИЦИЯ С КОЛОННАМИ

Il gruppo polifunzionale, disposto separatamente dall’isola, conferisce alla cucina Monte Napoleone lineamenti moderni, un trend molto ricercato dagli 
intenditori. È l’anima tecnologica della cucina Monte Napoleone, costituita da una cantinetta, dal forno microonde, dal forno a vapore e dalla macchina del 
caffè, in grado di far vivere fino in fondo il concetto di cucina moderna garantendo, allo stesso tempo, una perfetta performance culinaria.

The multi-functional group, provided separately from the island, gives the Monte 
Napoleone kitchen modern contours, with a touch of sophisticated trends for 
true furniture lovers. The technological soul of the Monte Napoleone kitchen, 
equipped with a wine bar, microwave oven, vapour oven and espresso machine, 
offers a wonderful concept of the modern kitchen, paired up with perfect culinary 
performance. 

Многофунциональная группа, расположенная отдельно от острова, придает 
кухне Monte Napoleone современные линии тенденции, избираемой знатоками 
стиля. Технологическая сущность кухни Monte Napoleone, включающая 
холодильник для вин, микроволновую печь, пароварку и кофеварку, в 
состоянии дать полное наслаждение идеей современной кухни, совместимой с 
идеальной кулинарной деятельностью.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y
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Trilogy offers lines that are never excessive, yet highlight - with 
brilliant details – its originality, understanding just how to show its 

beauty through unparalleled craftsmanship. This collection enhances 
the beauty of padded furnishings, the sophistication of occasional 

furniture, the elegance of the furnishings and wainscoting, all cleverly 
combined with the exclusivity of the finishes that are the strong and 

distinctive element of this company. All is beautifully mixed in a balance 
that is the less flashy form, and truer in our minds, of real luxury.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Trilogy propone linee mai eccessive, evidenzia con dettagli geniali 
la sua originalità, sa rendersi preziosa attraverso l’accuratezza 

delle sue esecuzioni. Esalta la bellezza degli imbottiti, la 
raffinatezza dei complementi, l’eleganza dei mobili e delle boiserie, 

coniugandoli con l’esclusività delle finiture che sono il forte 
elemento distintivo di questa azienda. Fondendo il tutto in un 

equilibrio che è la forma meno appariscente, e più vera, del lusso.

DINING 

В дизайне Trilogy нет ничего лишнего, его оригинальность 
подчеркнута тщательно продуманными деталями, ценность 

коллекции заключается в скрупулезной аккуратности ее 
изготовления. Исключительная красота и элегантность мягкой 

и корпусной мебели, изысканность аксессуаров и буазери в 
сочетании с эксклюзивной отделкой – вот отличительные 
признаки продукции нашей фабрики. Все это гармонично 
сливается в единое целое – именно оно и является не столь 

заметным, но истинным выражением роскоши.
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ART. 2151 Sedia cm 57x62x112h  Chair  СТУЛ

ART. 2150 Tavolo rettangolare cm 260x125x77h  Rectangular table  ПРЯМОУГОЛЬНЫЙ СТОЛ

ART. 2154 Vetrina cm 205x47x222h  Showcase  ВИТРИНА ART. L 61/6 Lampadario cm Ø 106x95h  Chandelier  ЛЮСТРА

ART. 2152 Poltrona cm 64x62x112h  Armchair  КРЕСЛО

Dall’incontro tra la laccatura Madreperla Avorio e l’ottone cromo prende forma lo spazio giorno di Trilogy, dove l’eleganza vive e regala emozioni.

This match between Ivory Mother of Pearl lacquering and chrome-plated brass creates the Trilogy living room, where elegance offers true emotions.
Сочетание лака цвета слоновой кости с перламутром и хромированной латуни обретает форму в элегантных и поражающих своей красотой 
интерьерах Trilogy для дневной зоны.
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DINING

ART. 2153 Credenza cm 215x52x92h  Sideboard  БУФЕТ

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y
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DINING

ART. 2154 Vetrina cm 205x47x222h  Showcase  ВИТРИНА

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

141140



The Trilogy sofa is the interpretation of the classic Art Déco sofa, yet 
in a contemporary key. A sofa with soft shapes and great comfort, 

which stands out for beautifully balanced proportions between 
thicknesses and connections of straight lines and curves.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

LIVING

Il divano Trilogy è l’interpretazione del classico divano Art Déco 
rivisitato in chiave contemporanea. Un divano dalle forme 

avvolgenti e di grande comfort, che si connota per una calibrata 
proporzione tra spessori e raccordi di linee rette e curve.

Диван Trilogy – это интерпретация классического дивана Art Déco 
в современном ключе. Окутывающие формы дивана обеспечивают 
повышенный комфорт, а его дизайн характеризуется совершенной 

гармонией пропорций форм, прямых и изогнутых линий.
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ART. 2159 Divano cm 244x90x90h  Sofa  ДИВАН ART. 2162 Tavolino rotondo cm Ø 80x63h  Small round table  СТОЛИК  ART. 2148 Portavaso cm Ø 58x124h  Vase holder  ПОДСТАВКА ПОД ВАЗЫ ART. L 51 Lampada cm Ø 30x71h  Lamp  ЛАМПА
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H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Per creare certi prodotti ci vuole talento e la conoscenza di tecniche 
di lavorazioni esclusive che si imparano solo nel tempo; come il 

divano Trilogy vera espressione di alto artigianato, dove le cuciture 
sono realizzate a mano da abili maestri tappezzieri.

In order to create certain products, it takes talent and the knowledge of 
exclusive techniques and workmanship that can be learned only over 
time – just like the Trilogy sofa, which is a true expression of artisan 

craftsmanship, where the seams are handmade by skilled upholsterers.

Для создания некоторых изделий нужен талант и навыки 
эксклюзивных методов изготовления, которые приходят только с 

опытом; так, диван Trilogy – это истинное выражение высочайшего 
мастерства работы, даже все швы выполняются вручную нашими 

опытными мастерами-обойщиками.

ART. 2168 Divano cm 244x90x90h  Sofa  ДИВАНART. 2169 Poltrona cm 110x90x90h  Armchair  КРЕСЛО
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ART. 2163 Tavolino cm 140x85x44h  Small table  СТОЛИК

La cura dei dettagli fa parte dell’indole artigiana di ReDéco, dove il tavolino 
presenta il piano impiallacciato a raggiera in piuma di Cereseira racchiuso da 
un inserto in acciaio bagno oro da 24 carati; oppure come i tappeti firmati 
ReDéco con il logo in acciaio.

Attention to detail is part of ReDéco artisan soul, where the coffee table offers 
the radial Cereseira veneer top, enclosed by a steel insert plated in 24k gold; or 
the ReDéco carpets with the logo in steel.

ART. 2164 Tavolino cm 130x130x44h  Small table  СТОЛИК

Скрупулезное внимание к деталям – это одна из отличительных характеристик 
фабрики ReDéco. Столик со столешницей с лучеобразной интарсией из 
вишневого дерева с перообразной текстурой в обрамлении вставки из 
позолоченной 24-каратным золотом нержавеющей стали. Или ковры 
производства ReDéco, с логотипом из нержавеющей стали.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y
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ART. 2161 Poltrona cm 110x90x90h  Armchair  КРЕСЛО ART. 2148 Portavaso cm Ø 58x124h  Vase holder  ПОДСТАВКА ПОД ВАЗЫART. 2162 Tavolino rotondo cm Ø 80x63h  Small round table  СТОЛИК  ART. T18 Tappeto “Curve”  Carpet “Curve”  КОВЕР «CURVE»
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ART. 2166 Libreria cm 400x45x300h  Library  КНИЖНЫЙ ШКАФ

Un altro esempio delle realizzazioni 
su misura di Trilogy, con l’elegante 
libreria laccata rigatino e Madreperla 
Cappuccino inserita in una nicchia. 
Per ReDéco il “su Misura” non è un 
problema, ma il lavoro di tutti i giorni.

Another example of a custom-made 
Trilogy creation, with the elegant 
streaked lacquered bookcase and 
“Cappuccino” Mother of Pearl, placed 
in a niche. For ReDéco, “Made-to-
Measure” is not a problem. It’s our 
everyday work.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Еще один пример работы на заказ: 
помещенный в нишу элегантный 
книжный шкаф Trilogy с лакировкой 
из натурального перламутра цвета 
капучино и отделкой «ригатино». 
Для ReDéco изготовление «по 
индивидуальным размерам» не 
представляет каких-либо трудностей, 
это – наша каждодневная работа.
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ART. 2167 Specchiera cm 110x5x188h  Mirror  ЗЕРКАЛО
LIVING

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

ART. L 51 Lampada cm Ø 30x71h  Lamp  ЛАМПА
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Interpreting the office space, aimed at the utmost beauty and 
practicality - absolute comfort is a must and versatility that is truly 

surprising, in a curious dialogue with “zeitgeist”.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Interpretare lo spazio office all’insegna della bellezza e della 
concretezza. Assoluto invece il comfort e sorprendente la 
versatilità, in un curioso dialogo con lo spirito del tempo.

OFFICE

Интерпретация офисного пространства в ключе эстетики и 
солидности. Максимальный комфорт и удивительная гибкость в 

любопытном диалоге с веяниями времени.
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ART. 2171 Scrivania destra cm 230/163x90/54x77/61h  Right-sided writing desk  ПИСЬМЕННЫЙ СТОЛ

ART. L 55 Lampada cm Ø 30x71h  Lamp  ЛАМПА

ART. 2172 Poltrona cm 77x71x115/122h  Armchair  КРЕСЛО ART. 2173 Poltroncina cm 77x67x86/95h  Armchair  КРЕСЛО

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

DINING
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H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

OFFICE
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H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

OFFICE

Nella sequenza fotografica: 
1- ART. U10 Porta documenti in pelle. cm 25x32x1,5h
2- ART. U11 Porta biglietti da visita in pelle. cm 11,5x8x5,5h
3- ART. U12 Porta penne in pelle. cm 8,5x7x10h
4- ART. U13 Porta lettere in pelle. cm 26,5x10,5x12,5h
5- ART. U14 Porta accessori in pelle. cm 35x6,5x3,5h

In the photo set:
1 – ART. U10 Document case in leather.
2 – ART. U11 Leather business card case.
3 – ART. U12 Leather pen holder.
4 – ART. U13 Letter case in leather.
5 – ART. U14 Accessory case in leather.

На фотографиях: 
1- АРТ. U10 Кожаный лоток для документов.
2- АРТ. U11 Кожаный лоток для визиток.
3- АРТ. U12 Кожаная подставка для ручек.
4- АРТ. U13 Кожаный лоток для писем.
5- АРТ. U14 Кожаный лоток для мелких предметов.

1

3

2

4

5
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ART. 2170 Tavolino rotondo cm Ø 80x63h  Small round table ЛАКИРОВАННЫЙ КРУГЛЫЙ СТОЛИК СО СТАЛЬНЫМИ 
ЭЛЕМЕНТАМИ

ART. 2175 Poltrona capitonnè cm 96x74x75h  Armchair capitonnè  КРЕСЛО КАПИТОНЕ

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

ART. 2177 Libreria cm 350x40x250h  Library  КНИЖНЫЙ ШКАФART. 2174 Poltrona cm 96x74x75h  Armchair  КРЕСЛО
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H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

ART. 2180 Poltrona cm 77x71x115/122h  Armchair  КРЕСЛО

ART. 2181 Poltroncina cm 77x67x86/95h  Armchair  КРЕСЛО

ART. B 19 Boiserie Palissandro India  Boiserie in India rosewood
БУАЗЕРИ ИЗ ИНДИЙСКОГО ПАЛИСАНДРА 
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ART. 2179 Libreria cm 350x40x250h  Library  КНИЖНЫЙ ШКАФART. L 52 Lampada cm Ø 42x200h  Lamp  ЛАМПАART. 473 Porta battente (misura vano cm 90x10x225h)  Hinged door (doorway width cm 90x10x225h)  РАСПАШНАЯ ДВЕРЬ (РАЗМЕР ПРОЕМА СМ 90x10x225h)

ART. 2148 Portavaso cm Ø 58x124h  Vase holder  ПОДСТАВКА ПОД ВАЗЫ
170 171



ART. 2182 Libreria cm 200x45x250h  Library  КНИЖНЫЙ ШКАФ

ART. 2178 Scrivania destra cm 230x90x77h  Right-sided writing desk  ПИСЬМЕННЫЙ СТОЛ

ART. L 52 Lampada cm Ø 42x200h  Lamp  ЛАМПА

ART. L 51 Lampada cm Ø 30x71h  Lamp  ЛАМПА
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Exclusive interiors are a matter of style: yours.
Trilogy is perfection down to the last detail, and represents the 

exclusively experienced abode.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Un’atmosfera esclusiva è una questione di stile, il vostro.
Trilogy è la perfezione fin nel dettaglio, e rappresenta la casa 

vissuta con esclusività.

BEDROOM 

Эксклюзивная обстановка – это вопрос стиля, Вашего стиля.
Trilogy – это совершенство деталей, это коллекция, отражающая 

стремление к эксклюзивности везде и во всем, в том числе и в 
домашней обстановке.
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ART. CL 12 Coordinato letto “Marini”
Coordinated bed “Marini”

НАБОР ДЛЯ КРОВАТИ “MARINI”
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ART. 2190 Specchiera cm 140x6x180h
Mirror  ЗЕРКАЛО

ART. 2189 Settimanale cm 75x45x150h
7-Drawer unit  КОМОД С ЯЩИКАМИ

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

ART. L 52 Lampada cm Ø 42x200h  
Lamp  ЛАМПА
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ART. 2187 Comodino cm 75x43x59h  Night table  ТУМОЧКА ART. 2186 Letto cm 235x226x155h  Bed  КРОВАТЬART. L 53 Lampada cm Ø 30x71h  Lamp  ЛАМПА
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H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

ART. 2188 Panca cm 130x70x40h  Bench  БАНКЕТКА
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LIVING

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

ART. B 32 Boiserie cm 416x5x350h  Boiserie  СТЕНОВЫЕ ПАНЕЛИ

ART. 365 Credenza cm 215x59x86h  Sideboard  БУФЕТ

187186



ART. CL 11 Coordinato letto “Java”
Coordinated bed “Java”

НАБОР ДЛЯ КРОВАТИ “JAVA”
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ART. 2193 Comodino cm 75x43x59h  Night table  ТУМОЧКА

ART. 2192 Letto cm 235x226x155h  Bed  КРОВАТЬ

ART. L 51 Lampada cm Ø 30x71h  Lamp  ЛАМПА

ART. 2195 Panca cm 130x70x40h  Bench  БАНКЕТКА
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ART. 2194 Toilette cm 180x50x79h  Toilette  ТУАЛЕТНЫЙ СТОЛИК

ART. 2196 Poltroncina girevole cm Ø 60x83h  Swivel armchair  ВРАЩАЮЩЕЕСЯ КРЕСЛИЦО

ART. 2197  Dormeuse destra cm 180x110x82h  Right chaise lounge  КУШЕТКА ПРАВАЯART. 2124 Specchiera cm 142x6x75h  Mirror  ЗЕРКАЛО ART. 2112  Tavolino rotondo cm Ø 80x63h  Small round table  СТОЛИК  
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ART. 2199 Armadio 2 ante scorrevoli complanari cm 320x64x260h  Sliding coplanar 2-door wardrobe  
ДВУХСТВОРЧАТЫЙ ШКАФ С КОМПЛАНАРНОЙ СИСТЕМОЙ РАЗДВИЖЕНИЯ ДВЕРЕЙ

L’armadio con ante scorrevoli complanari ha un interessante 
decoro al centro in rigatino su laccatura Madreperla Cappuccino; 
l’interno è rivestito in Noce Canaletto.

The wardrobe with sliding doors offers an interesting striped 
decoration in the centre on “Cappuccino” Mother of Pearl lacquer; 
the interior is lined with Black walnut.

Шкаф с компланарной раздвижной системой, лакированный 
натуральным перламутром цвета капучино, в центре украшен 
интересной обработкой «ригатино»; внутренняя отделка выполнена 
из черного ореха каналетто.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y
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BEDROOM
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Nella sequenza fotografica: 
1- ART A20 Cassettiera a 4 cassetti da 140 cm  
con casellario e ripiano.
2- ART. A14 Porta scarpe estraibile.
3- ART. A12 Ometto in cuoio.
4- ART. A15 Vassoi porta camicie.
5- ART. A16 Porta pantaloni estraibile con bacchette  
rivestite in cuoio.
6- ART. A17 Cassetto con divisori per cravatte e cinture.
7- ART. A10, A11 Ometti in legno personalizzabili.
8- ART. A13 Contenitore in cuoio.
9- ART. A18 Servetto estraibile.
10- ART A21 Led con trasformatore.

In the photo set:
1 – ART. A20 140 cm wide chest of 4-drawers with filing 
unit and shelf.
2 – ART. A14 Pull-out shoe rack.
3 – ART. A12 Clothes-hanger in thick leather.
4 – ART. A15 Shirt trays.
5 – ART. A16 Pull out trouser rack with rods covered  
thick leather.
6 – ART. A17 Drawer with dividers for ties and belts.
7 – ART. A10, A11 Wooden clothes-hangers.
8 – ART. A13 Saddle leather container.
9 – ART. A18 Pull out clothes lift.
10 – ART. A21 LED light with transformer.

На фотографиях: 
1- АРТ. A20 Комод с 4 ящиками по 140 см с 
отделениями для бумаг и полкой.
2- АРТ. A14 Выдвижная полка для обуви.
3- АРТ. A12 Вешалки из толстой кожи.
4- АРТ. A15 Лотки для рубашек.
5- АРТ. A16 Выдвижная вешалка для брюк с планками, 
обтянутыми толстой кожей.
6- АРТ. A17 Ящик с разделителями для 
галстуков и ремней.
7- АРТ. A10, A11 Деревянные вешалки.
8- АРТ. A13 Кожаная коробка.
9- АРТ. A18 Гардеробный лифт.
10- АРТ. A21 Светодиод с трансформатором.
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DOORS AND BOISERIE

Trilogy hinged or sliding doors offer up an architectural concept that allows you to define different 
interiors, while maintaining a strong sense of overall unity. Between finishes and colours, the 

sliding doors are always tailored to fit perfectly to each situation; the doors can be covered with 
different materials and finishes, from the leather to lacquering with striped decorations. The 
panneling is perfectly coordinated with the interior design aimed at beauty and practicality.
These interiors are dynamic places that are connected to each other – places where the 

project of space and furniture form a single entity: the overall vision that combines technological 
innovation and stylistic coordination.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Le porte battenti o scorrevoli Trilogy propongono un concept architettonico che permette di 
delimitare ambienti diversi, conservando un forte senso di unità complessiva. 

Fra riflessi e colori, le porte scorrevoli sono sempre realizzate su misura, per adattarsi 
perfettamente ad ogni situazione architettonica; le porte possono essere rivestite in diversi 

materiali e finiture, dalla pelle alla laccatura con decori rigatino. 
Le boiseries vivono in perfetto coordinamento con gli interni arredati all’insegna della bellezza 
e della concretezza. Sono interni dinamici con ambienti in relazione gli uni con gli altri, dove 
progetto dello spazio ed arredamento costituiscono un’unità: una visione complessiva che 

riunisce innovazione tecnologica e coordinamento stilistico.

Распашные или раздвижные двери Trilogy следуют архитектурной концепции разделения 
пространства с сохранением его стилистического единства и целостности. 

Двери, предлагаемые в богатой цветовой гамме, выполняются исключительно на заказ, что 
позволяет их использовать в любой архитектурной ситуации; предлагается также множество 

вариантов обивки и отделки: от кожи до декора  «ригатино». 
Стеновые панели отлично сочетаются с остальным интерьером, создавая обстановку 
солидности при соблюдении всех канонов эстетики. Это – динамичные интерьеры, со 

взаимосвязанными помещениями, где пространство и интерьер образуют единое целое: 
концепция, объединяющая технические инновации и стилистическую  целостность.
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Porta vista dall’esterno
Exterior view of door

ART. 466 Porta doppia battente (misura vano cm 150x10x225h)
Hinged double door (doorway width cm 150x10x225h)
РАСПАШНАЯ ДВЕРЬ (РАЗМЕР ПРОЕМА СМ 150x10x225h)Дверь с наружной стороны
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ART. 467 Porta battente (misura vano cm 90x10x225h)
Hinged door (doorway width cm 90x10x225h)

РАСПАШНАЯ ДВЕРЬ (РАЗМЕР ПРОЕМА СМ 90x10x225h)

ART. 472 Porta battente (misura vano cm 90x10x225h)
Hinged door (doorway width cm 90x10x225h)
РАСПАШНАЯ ДВЕРЬ (РАЗМЕР ПРОЕМА СМ 90x10x225h)

ART. 473 Porta battente (misura vano cm 90x10x225h)  
Hinged door (doorway width cm 90x10x225h) 
РАСПАШНАЯ ДВЕРЬ (РАЗМЕР ПРОЕМА СМ 90x10x225h)

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y
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LE PORTE SCORREVOLI Sliding doors

Dividere senza separare, abbellire con un tocco di design in più; questi alcuni degli obiettivi 
delle porte scorrevoli Trilogy, realizzate in diversi materiali e finiture, ma sempre con un 
elegante portale. Il portale anche senza porte scorrevoli crea arredamento, disegnando gli 
spazi della casa.

Divide without separating, create beauty with the right extra touch 
of design; these are just some of the goals of the sliding doors 
from Trilogy, made of different materials and finishes, but always 
with an elegant portal. The portal, even without sliding doors, 
creates beautiful furnishings, drawing out and defining the spaces 
of your abode.

ART. 469 Portale (misura vano cm 300x20x240h)
Portal (doorway width cm 300x20x240h)
ПОРТАЛ (РАЗМЕР ПРОЕМА СМ 300x20x240h)

ART. 470 Portale con porte scorrevoli in cristallo con decoro rigatino (misura vano cm 360x17x240h)
Portal with sliding doors and glass with striped decoration (doorway width cm 360x17x240h)
ПОРТАЛ С РАЗДВИЖНЫМИ ДВЕРЯМИ ИЗ СТЕКЛА С ДЕКОРОМ “РИГАТИНО”
(РАЗМЕР ПРОЕМА СМ 360x17x240h)

ART. 471 Portale con porte scorrevoli (misura vano cm 215x17x261h)  Portal with sliding doors (doorway width cm 215x17x261h)
ПОРТАЛ С РАЗДВИЖНЫМИ ДВЕРЯМИ (РАЗМЕР ПРОЕМА СМ 215x17x261h)

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Разделять, но не отделять, украшать и придавать дизайну 
завершенность – это только некоторые цели, преследуемые 
раздвижными дверьми Trilogy, выполняемыми из разных 
материалов и с различными отделками, но имеющими одну 
общую характеристику: элегантный портал. Портал можно 
использовать и отдельно, без раздвижных дверей, для придания 
интерьеру завершенности или для обозначения разных 
пространств дома.

Раздвижные двери
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Nella sequenza fotografica: 
1- Primo piano della boiserie angolare con inserti in cromo.
2- Primo piano interno bar con specchi e mobile comtenitore.
3- Interno dell’anta con vano segreto cassaforte.
4- Dettaglio della boiserie bifacciale in finitura laccata con 
decoro rigatino.
5- Vista della boiserie angolare con vetrina e mobile contenitore.

In the photo set:
1 – Close-up on the corner panel with chrome inserts.
2 – Close-up of the internal cocktail unit  with mirrors and storage unit.
3 – Interior of the door, secret safe.
4 – Detail of two-sided panel with lacquered finish with streaked decoration.
5 – View of the corner panel with showcase and cabinet.
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H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Chi sceglie Trilogy sceglie la libertà compositiva e la 
personalizzazione della boiserie realizzata su misura 
e bifacciale; raffinata, funzionale e ricca di fascino.

Those who choose Trilogy, also choose freedom in 
the layout and customization of tailored, two-sided 
made-to-measure wainscoting – sophisticated, 
practical and full of charm.

Люди, останавливающие свой выбор на коллекции 
Trilogy, выбирают композиционную свободу и 
возможность индивидуализации этих изысканных, 
функциональных и красивых двухсторонних 
буазери, выполняемых по индивидуальным заказам.

На фотографиях: 
1- Угловая стеновая панель с хромированными  
вставками крупным планом.
2- Внутренне оформление бара зеркалами и  шкафчик 
крупным планом.
3- Внутренняя часть дверки с секретным отсеком- 
сейфом.
4- Деталь двухстороннего буазери в лаке с отделкой  
«ригатино».
5- Угловая стеновая панель с витриной и шкафчиком.
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A new heart beats in the soul of Trilogy – it is the light of the design 
that comes perfectly together with history. ReDéco offers the overall 

completeness that only a high-level atmosphere can offer, with a 
wide selection of table lamps, wall sconces and ceiling lamps.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

Un cuore nuovo batte nell’anima di Trilogy, è la luce del design 
che sposa la storia. ReDéco offre la completezza che solo un 

mood di alto livello può dare, con un’ampia scelta di lampade da 
tavolo, appliques e da sospensione.

LIGHTING

Новая энергия наполняет коллекции Trilogy, представляя в новом 
свете ее подпитываемый традициями дизайн. Богатый выбор 
настольных ламп и торшеров, предлагаемых ReDéco станут 

«завершающим штрихом», придающим интерьеру ту целостность и 
единство, которые характеризуют лучшие дизайнерские проекты.
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LIGHTING

Il lifestyle di Trilogy prevede molteplici soluzioni per l’illuminazione, in legno e 
ottone o in cristallo di Murano; perchè anche dalla luce si riconosce l’esclusività.

The Trilogy lifestyle provides a number of great solutions for lighting - wood and brass 
or Murano glass – because exclusivity comes shining through also in our lights.

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

ART. L 52 Lampada cm Ø 42x200h  Lamp  ЛАМПА

ART. L 51 Lampada cm Ø 30x71h  Lamp  ЛАМПА

Коллекция светильников Trilogy – из дерева и латуни или из муранского стекла 
– предоставляет дизайнерам большую свободу в выборе, ведь освещение играет 
важнейшую роль в создании эксклюзивного дизайнерского интерьера.
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ART. L 53 Lampada cm Ø 30x71h  Lamp  ЛАМПА

LIGHTING

ART. L 55 Lampada cm Ø 30x71h  Lamp  ЛАМПА

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

ART. L 54 Lampada cm Ø 42x200h  Lamp  ЛАМПА ART. L 56 Lampada cm Ø 42x200h  Lamp  ЛАМПА
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ART. L 50/10 Lampadario cm Ø 110x110h  Chandelier  ЛЮСТРА

ART. L 47 Lampadario cm Ø 50x60h  Chandelier  ЛЮСТРА

ART. L 39/12 Lampadario cm Ø 130x110h  Chandelier  ЛЮСТРА ART. L 49/12 Lampadario cm Ø 130x110h  Chandelier  ЛЮСТРА

ART. L 41/12 Lampadario cm Ø 130x110h  Chandelier  ЛЮСТРА
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LIGHTING

ART. L 61/6 Lampadario cm Ø 106x95h  Chandelier  ЛЮСТРА

ART. L 62/8 Lampadario cm Ø 106x95h  Chandelier  ЛЮСТРА

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

ART. L 64 Applique cm Ø 55x60h  Applique  БРА
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RD1 RD5RD6 RD9 RD14RD16

RD4RD7 RD10 RD15RD2

Crystal
RD1 Cristallo

ХРУСТАЛЬ

RD2 Cristallo/oro
Crystal/Gold
ХРУСТАЛЬ / 
ЗОЛОТО

RD4 Ametista scuro
Dark amethyst
ТЕМНЫЙ 
АМЕТИСТ

RD5 Rosso
Red
КРАСНЫЙ

RD6  Latte
Milk-White
МОЛОЧНО-
БЕЛЫЙ 

RD7 Verde chiaro
Light green
СВЕТЛО 
ЗЕЛЕНЫЙ

RD9 Ambra chiaro
Light amber
СВЕТЛО 
ЯНТАРНЫЙ

RD10 Ambra scuro
Dark amber
ТЕМНО 
ЯНТАРНЫЙ

RD14 Nero
Black
ЧЕРНЫЙ

RD15 Acquamare
Aquamarine
АКВАМАРИН

RD16 Acciaio
Steel
СТАЛЬ

RD18 Seta
Silk
ШЕЛК

RD18

RD20  Cappuccino/oro
Cappuccino colour/gold
КАПУЧИНО/
ЗОЛОТО

ART. L 63 Applique cm Ø 55x60h  Applique  БРА

RD20

H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

219218



H A N D  M A D E  I N  I T A L Y

FINISHES

I colori dei mobili qui presentati sono suscettibili delle variazioni derivanti dai procedimenti di stampa. Fa fede il campionario finiture rilasciato dall’azienda. 
I prodotti di questo catalogo sono stati oggetto di domanda di brevetto per “modello ornamentale”: diffidiamo chiunque dal produrre e vendere modelli che 
riproducano quanto tutelato. L’azienda si riserva di apportare in qualsiasi momento variazioni ai  prodotti (di misure e di estetica) al fine di migliorarne la qualità.

Colours of furnishings found in this catalogue may undergo changes due to printing variations. Only the samples provided by the company shall be deemed valid. Moreover, 
the products in this catalogue have been the subject matter of a patent application as “ornamental models”. We hereby warn anybody that it is illegal to produce and sell 
models copying that which is protected. The company reserves the right to modify the products (measurements and design) at any time, in order to enhance their quality.

Представленные здесь цвета могут отличаться от настоящих по причинам, связанным с печатным процессом. Советуем свериться с образцами отделок, предоставляемыми производителем. 
На «декоративную модель» изделий, представленных в этом каталоге, подана заявка на патент. Предупреждаем, что производство и продажа изделий, копирующих защищенные патентом 
модели, запрещены. Компания оставляет за собой право вносить в любой момент изменения (размерные и эстетического характера) в изделия с целью улучшения их качества.
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FINITURA LACCATA MADREPERLA CON DECORO RIGATINO FINITURA LACCATA MADREPERLA

30 Bianco Madreperla lucido e decoro rigatino 19 Bianco Madreperla lucido31 Champagne Madreperla lucido e decoro 
rigatino

33 Moka Madreperla lucido
30 Pearl-White lacquered high gloss and striped decoration 33 Pearl-Moka lacquered high gloss19 Pearl-White lacquered high gloss

33 Moka перламутровая лакировка

31 Перламутровая лакировка цвета champagne c декором rigatino

19 Белая перламутровая лакировка30 Белая перламутровая лакировка с декором rigatino

28 Avorio Madreperla lucido e decoro rigatino 29 Cappuccino Madreperla lucido e decoro rigatino 26 Avorio Madreperla lucido 27 Cappuccino Madreperla lucido
29 Pearl-Cappuccino lacquered high gloss and striped 
decoration

28 Pearl-Ivory lacquered high gloss and striped decoration 27 Pearl-Cappuccino lacquered high gloss26 Pearl-Ivory lacquered high gloss
27 Перламутровая лакировка цвета cappuccino

29 Перламутровая лакировка цвета cappuccino с декором rigatino

26 Перламутровая лакировка цвета слоновой кости28 Перламутровая лакировка цвета слоновой кости  с 
декором rigatino

31 Pearl-Champagne lacquered high gloss and striped 
decoration
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20 Avorio lucido e glitter oro
20 Ivory lacquered high gloss and gold glitter
20 Лакировка цвета слоновой кости и золотой glitter

23 Marrone lucido e glitter oro
23 Brown lacquered high gloss and gold glitter
23 Коричневая лакировка и золотой glitter

24 Cappuccino lucido e glitter oro
24 Cappuccino lacquered high gloss and gold glitter
24 Лакировка цвета каппуччино и золотой glitter

25 Bianco lucido e glitter oro
25 White lacquered high gloss and gold glitter
25 Белая лакировка и золотой glitter

21 Nero lucido e glitter argento
21 Black lacquered high gloss and silver glitter
21 Черная лакировка и серебрянный glitter

22 Nero lucido e glitter oro
22 Black lacquered high gloss and gold glitter
22 Черная лакировка с золотым glitter

FINITURA LACCATA

35 Marrone lucido
35 Brown lacquered high gloss

34 Nero lucido
34 Black lacquered high gloss
34 Чёрный глянцевый

35 Коричневая лакировка

FINITURA LACCATA 
CON GLITTER

FINITURA LACCATA 
CON GLITTER
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18 Platano Maillè lucido 32 Piuma di Cereseira lucida
32 Cereseira feather high gloss18 Plane Maillè high gloss

ESSENZE

17 Ebano Makassar lucido 16 Palissandro India lucido
16 Palisander India high gloss
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32 Глянцевое перо Cereseira

17 Ebano Makassar high gloss
16 Лакированный индийский палисандр

18 Европейский платан maillè глянцевый

17 Лакированное черное дерево Макассар
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